
ě č ě ě 1

ZMĚNA č. 1
ÚZEMNÍHO PLÁNU
VELKÉ KUNĚTICE

č
Př ů ě

Srovnávací znění

pů ě



ě č ě ě 2

I D E N T I F I K A Č N Í   Ú D A J E:

Označení zakázky
č

ě č ě

Objednatel změny č. 1 ÚP
ě

ě ě

Pořizovatel změny č. 1 ÚP

Mě ř
ř

Zpracovatel ÚP

Č

Zpracovatel změny č. 1 ÚP

IČ

Č



ě č ě ě 3

O B S A H:

A/I - TEXTOVÁ ČÁST:

A/I.1  Vymezení zastavěného území

A/I.2  Základní koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot
ě

A/I.3  Urbanistická koncepce, včetně urbanistické kompozice, vymezení ploch s rozdílným
způsobem využití,  zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně

ř
ě

A/I.4  Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, vymezení ploch a
koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich využití

č
ř

A/I.5  Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití,
vymezení ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití, územního
systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, protierozních  opatření, ochrana
ochrany před  povodněmi, rekreace, dobývání nerostů a podobně

ř č ě
ě

ř ř ě

A/I.6  Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením
                        převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití,
                          nepřípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování
                          staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona),
                         popřípadě stanovení podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek
                          prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například
                          výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro
                          vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití)

ů
ů č

ř
A/I.7  Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb

a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které
lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit

ř ě ě
ř ě ě ř

A/I.8  Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze uplatnit
předkupní právo, s uvedením v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel
pozemků, názvu katastrálního území a případně dalších údajů podle § 5 odst. 18
katastrálního zákona

A/I.9  Stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona

A/I.10  Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno
zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené lhůty pro
vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti



ě č ě ě 4

A/I.11  Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické části

A/II - GRAFICKÁ ČÁST:

č ě

ř ě ě ř



ě č ě ě 5

 A/I -Textová část

A/I.1 Vymezení zastavěného území

ě ě ů ů ů
ě č č ě č

č

A/I.2 Základní koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot

A/I.2a -  Základní koncepce rozvoje území obce

• ř
• ř
• ř ě č ě č

A/I.2b - Ochrana a rozvoj hodnot

• ř ř
• ř ř č ř
• ě ř ť ř ř

ě
• ě ě ň

A/I.3  Urbanistická koncepce, včetně urbanistické kompozice, vymezení ploch s rozdílným způsobem
          využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně

A/I.3a - Urbanistická koncepce

• č ě č č
• ě ě č č ě ů č

•

• ě č č ě č
ř ě

• ů
• Z.19 ř

Z.19
• ě ě č ě
• ř č ř č
• ě ů ě ě ř ě č ě

ě ě ě ě
ě č č ě

• ř
• č č ě ě ř



ě č ě ě 6

A/I.3b -  Vymezení zastavitelných ploch

Označení plochy, název lokality Výměra (ha)

SV, SV.r

BV

č
č

č
č

ř PVPU

ě TI

„Č

č DS

Č

ř WU

ě č



ě č ě ě 7

Celkem zastavitelných ploch 10,388,94

A/I.3c – Vymezení ploch přestavby

ř

Označení plochy, název lokality Výměra (ha)

č SKSX

č

Celkem ploch přestavby 1,07

A/I.3d - Systém sídelní zeleně
ě

ň č ů ř
č ř ě ř ň ř
č ě ě

A/I.4  Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování , vymezení ploch a
             koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich využití

A/I.4a - Koncepce dopravní infrastruktury

Silniční doprava

Ř č ě č ě
Č ě ř

ě ěrů
Z.13,14

Místní komunikace, účelové komunikace

ť č č ě
ě ř ě Z.11, 12, 15

úč ů

Doprava v klidu

ř ů
č

Cyklistická doprava

ů

Pěší doprava

ě Z.11, 12 ů
ě

Železniční doprava



ě č ě ě 8

č

A/I.4b - Koncepce technické infrastruktury

Vodní hospodářství - zásobování vodou

ř
ř ů

č ř P.1, Z.2, 3, 4, 22
ř

Vodní hospodářství - kanalizace

ě č ě
č Č ě ť č ť
Č Z9 č č Č

ě Č ě ť ě ř
ů č ř

ů P.1, Z.1, 2, 3, 4, 5, 6, 19, 22

Energetika - zásobování el. energií

ř ř
č

č ě ů

ř ě ř ř ě
ř ě

ř ě ř ů

Energetika - zásobování plynem

ř ř

ů ě ů

Energetika  - zásobování teplem

Elektronické komunikace

ř č ř č ě
č ř ř č ě ř

ů

Nakládání s odpady

ď ě ů ů
ď ě ů

A/I.4c  - Koncepce občanského vybavení

č č
př ů

č



ě č ě ě 9

A/I.4d – Koncepce veřejných prostranství

ř Z.11, 15 Z12
č ř ě ě ě

A/I.5  Koncepce uspořádání krajiny , včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, včetně
vymezení ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich  využití, územního
systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, protierozních opatření, ochranyu před
povodněmi, rekreacirekreace, dobývání nerostů a podobně

A/I.5a -  Koncepce uspořádání krajiny

ř
• ě
• ě ěř
• ů ů ědě

ř
• ř ě ě č
• ř ř ř

č ě ě ř ř
ě

• ů
ř

ř

ě ě

Označení plochy, název lokality - poznámka Výměra (ha)

ň ř ZPZK

ě

č
č

ř
WU

Celkem ploch změn v krajině 6,75

A/I.5b - Územní systém ekologické stability

ř ě č č č čně č č ř
ř ě č ě

ř ň ě



ě č ě ě 10

ř č
ě

ě č
− č
−

− ě
−

−

−

−

Č ě ě

N Á V R H   C H Y B Ě J Í C Í C H   P R V K Ů   Ú S E S – Z A L O Ž E N Í   P R V K Ů   Ú S E S
chybějící části lokálních biokoridorů

č ř

K.2 LBK.2 ě př

K.3 č LBK.3 ě př

K.1, 6 č LBK.4 ě př

cca 2100m

A/I.5c - Prostupnost krajiny

ř ř ě

ě ě K.1 - 6

A/I.5d - Protierozní opatření a ochrana před povodněmi

ř K.1 – 6

ř č K.7, Z.10

ň ř Z16 ě č

A/I.5e - Rekreace

č ě ě

př P.1

A/I.6  Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením převažujícího účelu
využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, nepřípustného využití
(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných opatření
pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona), popřípadě stanovení podmíněně přípustného
využití těchto ploch a stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek



ě č ě ě 11

ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby,
stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití)

A/I.6a - Vymezení ploch s rozdílným způsobem využití

ID navrhovaných
ploch Název plochy s rozdílným způsobem využití Kód plochy

Plochy BYDLENÍ

Plochy SMÍŠENÉHO VYUŽITÍ

č
č Č

Plochy OBČANSKÉHO VYBAVENÍ

Č
Č tě

ř
Č hř HŘ

                                     Plochy VÝROBY A SKLADOVÁNÍ

Plochy DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY

č Č
Plochy TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY

ě
Plochy VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ

Ř
Ř ň

Plochy NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ

Ř
Ň
Ň PŘ

Ě
ě

ĚDĚ
ĚDĚ

PŘ
TĚ Ů

A/I.6b  - Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití vč. stanovení podmínek
prostorového uspořádání

ě č
ů ř

ěně ř ř ř č ě č
ť ř ř č



ě č ě ě 12

č charakter nezastavěného
území ve smyslu § 18 odst. 5 stavebního zákona

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

BH  –  BYDLENÍ – V BYTOVÝCH DOMECHHROMADNÉ

Hlavní využití

Přípustné
využití

č
ř ň

bč
č

ě
č

ř ň
č ř

Podmíněně
přípustné
využití

č ě
č

Podmínky
prostorového
uspořádání

ř
ř ěř ů

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

BV  –  BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH - VENKOVSKÉ

Hlavní využití

Přípustné
využití

ř ň
č

č
ě

č
ř ň

č ř

Podmíněně
přípustné
využití

č ě
č

Podmínky
prostorového
uspořádání ř ř ěř



ě č ě ě 13

Pro zastavitelnou plochu Z.19: Plocha je určena pro jeden rodinný dům. Objemové řešení zástavby bude
shodné s charakterem zástavby v stabilizované navazující ploše BV, která zde tvoří ucelenou a jednotnou
urbanistickou strukturu

Pro zastavitelnou plochu Z.19: Plocha Z.19 umožní dopravní napojení plochy Z.18

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

OU   –  OBČANSKÉ VYBAVENÍ VŠEOBECNÉ

Hlavní využití č

Přípustné
využití Tě

č
ř ň

ř ň
č ř

Podmíněně
přípustné
využití

č č

Podmínky
prostorového
uspořádání

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

OS  –  OBČANSKÉ VYBAVENÍ - TĚLOVÝCHOVNÁ A SPORTOVNÍ ZAŘÍZENÍ

Hlavní využití Tě

Přípustné
využití

ř ň ě
č

ř
ň

č č
č ř

Podmínky
prostorového
uspořádání

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě



ě č ě ě 14

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

OH  –  OBČANSKÉ VYBAVENÍ - HŘBITOVY

Hlavní využití ř ř ě

Přípustné
využití

ř ň

ř ň

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

DS  – DOPRAVNÍ DOPRAVA INFRASTRUKTURA - SILNIČNÍ

Hlavní využití č ě č ř

Přípustné
využití ř ň

č ň č
č č

č ř
Podmíněně
přípustné
využití

č ě

Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

TI TU –   TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA – INŽENÝRSKÉ SÍTĚVŠEOBECNÁ

Hlavní využití ě ř
ě ř

Přípustné
využití

č
ň

č ř



ě č ě ě 15

Nepřípustné
využití

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

PV PU –   VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ

Hlavní využití ř ň

Přípustné
využití

č č ř
č č č ř

č ř

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

SV  –  SMÍŠENÉ OBYTNÉ - VENKOVSKÉ

Hlavní využití č

Přípustné
využití

č
ědě č

bč
ř ň

č
ř ň

č ř

Podmíněně
přípustné
využití

ědě č č

Pro zastavitelnou plochu Z.21: Plocha je součástí zástavby, která musí být dopravně napojena na veřejnou
komunikaci

Podmínky
prostorového
uspořádání ř ř ěř

Pro zastavitelnou plochu Z.18: Plocha je určena pro zemědělskou usedlost. Bydlení je zde vyloučeno.

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě



ě č ě ě 16

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

SR SV.r –  SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ - rekreační

Hlavní využití ř

Přípustné
využití ř ň

č
ř ň

č ř

Podmínky
prostorového
uspořádání

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě ř

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

SK SX –  SMÍŠENÉ OBYTNÉ - KOMERČNÍJINÉ

Hlavní využití ř ě
č

č ř ů ů ř

Přípustné
využití

ř ň
ědě č

č
ř ň

č ř

Podmínky
prostorového
uspořádání

Pro plochu přestavby č. P1:

Nepřípustné
využití

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území

ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

VU   – PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍVÝROBA VŠEOBECNÁ

Hlavní využití

ř ř ědě ř



ě č ě ě 17

Přípustné
využití

ř ň
č

č č
ř

ň
ř ě ř ě ř ě

č ř
Podmíněně
přípustné
využití

Podmínky
prostorového
uspořádání

ř ř ěř

Nepřípustné
využití

č ě č ě
ř ě č ě

ř ř ě
ě č ě ř

č
ř

V blízkosti lokality „Zámeček“: bioplynové stanice, bioplynové elektrárny a obdobné stavby a zařízení

Zatřídění dle
zákl. členění
území

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

ZV ZS – VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ – SÍDELNÍ ZELEŇZELEŇ SÍDELNÍ OSTATNÍ

Hlavní využití ř ň

Přípustné
využití

ř ň
č

Př ř ědě č ř ř
ědě ř

č ř
Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

ědě č ř ř ů ř
ř ř ě ů č ě ř ě
č ě

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území
KÓD dle
podrobnějšího
členění území

WU   – PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ VŠEOBECNÉ



ě č ě ě 18

Hlavní využití ř

Přípustné
využití

č
ň

č ř

Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

ědě č
ř ř ě ů č ě ř ě
č ě

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

ZP ZK –   ZELEŇ KRAJINNÁPŘÍRODNÍ

Hlavní využití ě ě

Přípustné
využití

č
Př ř ědě č ř ř

ědě ř

č ř
Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené v
§18 odst. 5
stavebního
zákona

Ve vzdálenosti 300m od kostela: stavby pro zemědělství a lesnictví

ědě č ř ř ů ř
ř ř ě ů č ě ř ě
č ě

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

NP NU – PLOCHY PŘÍRODNÍ VŠEOBECNÉ

Hlavní využití

č ě ř



ě č ě ě 19

Přípustné
využití

č

Př ř ědě č ř

č ř

Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

ědě č ř ř ů ř
ř č

ř ř č
ř ř ě ů č ě ř ě
č ě

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

NZ AU – PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ ZEMEDĚLSKÉ VŠEOBECNÉ

Hlavní využití ědě ů

Přípustné
využití

č
Př ř ědě č ř ř ědě

ř ř

ň
č ř

Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

Ve vzdálenosti 300m od kostela: stavby pro zemědělství

ědě č ř ř ů ř
ř ř ě ů č ě ř ě
č ě

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

AX - ZEMEDĚLSKÉ JINÉ

Hlavní využití ědě ů
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Přípustné
využití

č
ědě

Př ř ědě č ř

ň
č ř

Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

ř ř ů ř
ř ř ě ů č ě ř ě
č ě

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

MU.k   –   SMÍŠENÍ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ VŠEOBECNÉ – kulturně-historické zájmy

Hlavní využití ědě ů ě ě

Přípustné
využití

č

č ř

Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

ědě č
Př ř ědě č

ř ř ě ů č ě ř ě
č ě

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

NLLU   – PLOCHY LESNÍ VŠEOBECNÉ

Hlavní využití č ě
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Přípustné
využití

č
Př ř ř ř

ř

č ř

Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

ědě č ř ř ů ř
ř ř ě ů č ě ř ě
č ě

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

Zatřídění dle
zákl. členění
území

KÓD dle
podrobnějšího
členění území

NT GU – PLOCHY TĚŽBAY NEROSTŮ

Hlavní využití č ě ů
ů ě

ř ě

Přípustné
využití

ř ň
č

č ř
Nepřípustné
využití, včetně
vyloučení
umísťování
staveb, zařízení
a jiných
opatření pro
účely uvedené
v §18 odst. 5
stavebního
zákona

č ě
č ě ř ě č ě

ř ř
ě

VŠECHNY OSTATNÍ ČINNOSTI, ZAŘÍZENÍ, STAVBY A OPATŘENÍ, KTERÉ NESOUVISÍ S HLAVNÍM,
PŘÍPUSTNÝM A PODMÍNĚNĚ PŘÍPUSTNÝM VYUŽITÍM, JSOU NEPŘÍPUSTNÉ

Ů
Výrobní služby – výkony určené pro trh, které mají materializovanou podobu hmotných statků.
Nevýrobní služby – výkony určené pro trh, které nemají materializovanou podobu hmotných statků.
Související, souvislost - vzájemný vnitřní vztah, příčinná a významová spojitost mezi funkcemi, jevy

 Služební bydlení  slouží k trvalému ubytování souvisejícímu s hlavním využitím
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 Pohotovostní bydlení - slouží k dočasnému ubytování souvisejícímu s hlavním využitím
Podmiňující, podmíněnost – vlastnost funkce platící za určitých podmínek nebo závislost na splnění určitých

podmínek
Slučitelný, slučitelnost – schopnost vzájemné koexistence (snášenlivosti, správné činnosti a systémové

spolupráce funkcí) bez nežádoucího vzájemného ovlivňování.
Přístřešky a stavby sezónního charakteru pro zemědělství či lesnictví (v rámci ploch nezastavěného území) –

pozemní stavby či přístřešky (sezónního charakteru a bez pobytové funkce) pro hospodářská zvířata, pro
posklizňovou úpravu a skladování produktů rostlinné výroby, pro výkon lesnictví, apod., které nevyvolávají
potřebu napojení na veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu a které nelze umístit v zastavěném území
nebo zastavitelných plochách

Malé vodní plochy – vodní plochy do velikosti max.0,05 ha.
Stavby pro zemědělství - stavby pro hospodářská zvířata, stavba pro posklizňovou úpravu a skladování produktů

rostlinné výroby do 25 m2 zastavěné plochy, bez obytných a pobytových místností
Stavby pro lesnictví - stavby související a sloužící k obhospodařování PUPFL a stavby pro výkon myslivosti do 30

m2 zastavěné plochy a do 5 m výšky bez podsklepení

A/I.7  Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a opatření
k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k pozemkům a
stavbám vyvlastnit

A/I.7a - Vymezení veřejně prospěšných staveb (VPS), pro které lze práva k pozemkům a stavbám
vyvlastnit

číslo plochy (ID) Označení veřejně prospěšné stavby, popis

ě
rů VT1

Z.13, 14 VD.1 ě ěrů

Z9 WT1 Č

Z12 WD2 ř Č

K.7 VR.1 č

Z16 VK1 ň ř

Z.11 VD.3 č ě ě ř

A/I.7b - Vymezení veřejně prospěšných opatření (VPO), pro které lze práva k pozemkům a
stavbám vyvlastnit

číslo plochy (ID) Označení veřejně prospěšného opatření, popis

K.1 VU.1 -

K6 VU1 -

K.2 VU.2 -

K.3 VU.3 -

– VU.4 - (veřejná prospěšnost vyplývá ze ZÚR Olomouckého kraje)
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A/I.8   Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze uplatnit předkupní
právo, s uvedením v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, názvu
katastrálního území a případně dalších údajů podle § 5 odst. 18 katastrálního zákona

číslo plochy
(ID) Označení veřejněho prostranství Ve prospěch Parc. č. Název katastrálního území

Z9 WT1 Č ě ě

Z12 WD2 ř Č ě ě

Z11 PP1 ř ě ě

Z15
PP2 ř ě ě

A/I.9  Stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona

A/I.10  Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním
územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii
do evidence územně plánovací činnosti

LOKALITA KÓD ID ZPŮSOB VYUŽITÍ VLOŽENÍ DAT DO EVIDENCE V R.

P1 č

ř
ů ř

ě č
ř ě

ř

A/I.11  Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické části

č 20 ů
č 3 č


